
 
 
A. LES DÉSINENCES PERSONNELLES 

Les désinences personnelles de l’imparfait sont différentes de celles du présent. Si les désinences 

du présent sont appelées désinences primaires, celles de l’imparfait sont appelées désinences 

secondaires. 

À l’imparfait aussi, les voyelles thématiques (ο/ε) sont souvent systématiques, même si celles-ci 

ont parfois fusionnés avec la désinence pour former une nouvelle terminaison. 
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B. FORMATION 
L’imparfait n’est pas marqué par une caractéristique temporelle comme il l’est en latin, mais par 

l’ajout d’un préfixe spécifique appelé augment (ε). Cet augment sera présent à la plupart des temps 

marquant le passé en grec, comme nous le verrons en 4e année. 
 

 

ἐ + radical + ο/ε + désinences secondaires 
 

 

 

Ex :         Actif        Médio-passif 

1PS ἐ-παίδευ-  1PS ἐ-παιδευ- 

2PS ἐ-παίδευ-  2PS ἐ-παιδεύ- 

3PS ἐ-παίδευ-  3PS ἐ-παιδεύ- 

1PP ἐ-παιδεύ-  1PP ἐ-παιδεύ- 

2PP ἐ-παιδεύ-  2PP ἐ-παιδεύ- 

3PP ἐ-παίδευ-  3PP ἐ-παιδεύ- 

 
1°) Lorsque le verbe commence par une voyelle ou une diphtongue, l’augment allonge la voyelle 

selon les règles suivantes : 

 α αι ε ο οι ι υ η ω 

ε η ῃ η ω ῳ ι υ η ω 
 

Ex : προσφέρω à l’imparfait : προσέφερον (προσ-έ-φερ-ο-ν) 

 

2°) Lorsque le verbe est composé d’un préverbe (// particule séparable du néerlandais), l’augment 

s’intercale entre le préverbe et le radical proprement dit. 

Ex : ἀκούω à l’imparfait : έ-ἀκού-ο-ν → ἤκουον 


